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1. Mr. Al Hassan withdraws his appeal against the Judgment of the Trial
Chamber X dated June 26, 2024, by which he was convicted on 8 counts :

- Torture, as a crime against humanity;

- Torture as a war crime;

- Other inhumane acts as a crime against humanity;

- Cruel treatment as a war crime;

- Outrages upon personal dignity as a war crime;

- Sentencing without due process as a war crime;

- Persecution on religious grounds as a crime against humanity; and
- Mutilation as a war crime.

2. Mr. Al Hassan has decided to withdraw his appeal. He has been fully
informed by his counsel of the legal consequences of this decision. In
particular, he has been informed that once his appeal is withdrawn, he is
deemed to have voluntarily waived his right to appeal and, as a result, it will
not be possible to renew or resurrect the appeal, and his conviction on each
count will become final.

3. Mr. Al Hassan has also decided not to appeal the sentence imposed by the
Trial Chamber.

He has been advised that as a consequence of withdrawing his appeal and
waiving his right to appeal the Decision on Sentence, the definitive findings of
the Trial Judgment and Decision on Sentence will be final. He understands
and accepts this consequence.

4. He has been in detention since 2017 and is aware of the anxiety and
hardships experienced both by his family and himself due to the situation up
to this day.

5. He believes that the interests of justice will be served by bringing the case to
an end and providing a definitive resolution.

—

Melinda Taylor
Lead Counsel for Mr Al Hassan

16 December 2024

At The Hague, The Netherlands
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. I, the undersigned, Al Hassan, have read, understood, and accept the above
statement.

I'have been fully informed of the implications of my decision and authorize
my Counsel to withdraw my appeal against the Judgment of the Trial
Chamber.

. Tam fully aware of the legal consequences of my decision and, in particular, I
acknowledge that this means that no appeal of my conviction can take place. I
will not appeal the sentence imposed for these crimes.

. Thave lived, learned, and seen the heavy burden that my family had to bear
because of my affiliation with Ansar El Dine.

. The Qur'an and Hadith emphasize the importance of seeking forgiveness
rather than simply saying “I'm sorry.” This practice highlights the spiritual
aspect of repentance, emphasizing turning to God with humility and sincerity

(Sayyidul Istighfar)

‘O Allah, You are my Lord, there is no deity except You. You created me, and I am
Your servant, and I abide by Your covenant and promise as best as I can. I seek refuge
in You from the evil of what I have done. I acknowledge before You all the blessings
You have bestowed wupon me, and I confess to You all my sins. So forgive me, for
surely no one can forgive sins except You.”"

. lask for forgiveness from all those I harmed and from all the victims of
Timbuktu during the period from May 2012 to January 2013, whose suffering
was set out in the Trial Judgment and Decision on Sentence.

. In so doing, I would also like to emphasize my firm opposition to forced
marriages, as every individual, especially women, should have the right to
choose. For me, the consent of women is not only crucial but also
fundamental, as highlighted by Islam, which places great importance on this
matter.

. Furthermore, I am a strong advocate for the education of women and girls, as
I believe their empowerment through learning is essential for the progress of
any society. I commit to reflecting such advocacy in my future actions and
choices.

. I'will also encourage and commit myself in turn to the training of women in
the medical field, as it equips them with the necessary skills to assist other
women, particularly in reporting cases of rape with greater effectiveness and
accuracy.
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9. lam totally against the use of force in interrogations, as it goes against
fundamental rights and dignity. Likewise, I find inhumane conditions in
detention units unacceptable, and these should never be tolerated. I pray for
all persons and domestic authorities to abandon such practices.

10. I firmly oppose all forms of extremism, as they only fuel hatred and division,
undermining the values of justice and humanity to which I am deeply
committed.

11. Thope that others may read my words and learn from my experience.

12. Tbelieve we should all work towards restorative and transitional justice in
Mali, a justice that guarantees in particular the full rights and protection of
women, children and minorities, thus avoiding our mistakes and sins of the
past.

,>j,§ C /‘—x{é///m Z/_IM41

Signed

16 December 2024.

At The Hague, The Netherlands
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_ INTERPRETER CERTIFICATION
I. I-:ertify that:
2. T'am duly qualified to interpret from the Arabic language to the English
language and from the English language to the Arabic language.
3. Thave been informed by Al Hassan ag Abdoul Aziz that he speaks and
understands the Arabic language.
4. Thave orally translated the above statement from the Arabic language to the
English language and vice versa in the presence of Al Hassan ag Abdoul Aziz
who appeared to have heard and understood my translation of this statement.
5. Al Hassan ag Abdoul Aziz has acknowledged that the facts and matters set
out in this statement, as translated by me, are true to the best of his knowledge and
recollection and has accordingly signed his signature where indicated.

Signed:

Dated this 16™ day of December 2024
The Hague




